Ziadost’ 0 vydanie protizdruky /
Instruction to Issue a Counter Guarantee

Obchodné meno, sidlo 2 ICO Klienta/ Business name, registered seat and business number of the client (dalej len “Klient™s the “Client"):
Mincovia Kremnica, §tdmy podnik, Stefénikovo namestie 25/24, 96715 Kremnica, ICO: 00010448

Klient tymto diva neodvolatelny pokyn Citibank Europe ple so sidlom | North Wall Quay, Dublin 1, irsko, zapisana na Urade pre
registraciu spolotnosti pod ¢islom 132781, previdzkujica svoju podnikatel'skii Ginnost v Slovenskej republike prostrednictvom Citibank
Europe ple, pobofka zahranifnej banky, so sidlom Miynské nivy 43, 825 0f Bratislava. Slovenska republika, 1CO: 36 861 260,
Registrovand v Obchodnom registri Okresného siidu Bratislava I, oddiel Po, viozka & 1662/B {dalej len ,.Citibank™) na vydanie protiziruky
v nafom mene:

The Client hereby irrevocably instrcts  Citibank Europe plc with its registered seat at | North Wall Quay, Dublin |, Republic of Ireland.
registered with the Companies Registration QOffice, registration number 132781, conducting its business activity in the Slovak Republic
through Cltibank Europe ple, pobocka zahrani&ne) banky with its registered seat at Miynské nivy 43, 825 01 Bratisltava, Slovak Republic .
business number 36 86! 260, Registered in the Commercial Register of District Court: Bratislava i, section: Po, insert no. 1662/B
(., Citibank "} 1o issue a counter guarantee on our behalf:

Vo vyske ! in amount oft 210 825,00 USD

Slovami/ in words: dvestodesattisic osemstodvadsatpdt,- USD

V prospech / in favor of:
Citibank NA, New York, USA
SWIFT: CITIUS33

{d'slej len “Beneficient™) / (the " Beneficiary")

Platnej na obdobie / valid for the period - od < from: od ddatumu vystavenia do/ until: 2E,04.2017

X vo forme prijatel'nej pre Citibank 7 i a Jorat accepted by Citibank
aiebo/ or
[ kdpia ktorej tvori prilohu tejto ¥iadosti / as atached hereto

1. Dorudenie / Delivery:

L] Klient si vyzdvihne protiziruku osobre ¢ The counter guarantee will be picked up by Cliemt

Protizdruku Ziadame zaslat' - na meno a adresu / We request you to send the counter guarantee to:
Citibank, N.A., C/O IT'S SERVICER, CITICORF NORTH AMERICA, INC., 3800 CITIBANK CENTER, BUILDING B, 3*°
FLOOR TAMPA, FL 33610

SWIFT: CITIUS33

(] doporugenou poitou [T kuriérom - by courier service [X] SWIFT Telexovou spravow/ by SWIFT. Telex
by registered airmail (na niklady Klicnta “on Client s expense)

2. Detaily zdruky, ktord ma byt' vystavena Beneficientom na ziklade protizdruky Citibank vystavene] v 2mysle tejto Ziadosti / Derails
of the guarantee to be issued by the Beueficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder:

Vyika : Amount of: 210 825,00 USD

Slovami « in words: dvestodesattisic osemstodvadsatpat, - USD

U arest nazos banky prijimaiice] protizaruku. adeesu 2 SWIFTovy kod Banka e opravena, nre vsok povnn, komtaklovat Benetivienta o v potrebnom razsal spostupns’
informacie, Moré sg chiroent bankovy m pomsiom  Please siare the neme of the recen ing hank, us svar amd SWIFT eode The Bunk shotl be L atitiod 1o contaer Benefiin: aul
the aecevsary exteni to disciose the Beneficrrary data which atheewise would be covered by the basking secreer ndes



V prospech / in favor of: 3. ziadame, aby spoloénosi” ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIM A vystavila vykonovu
1. CITIBANK, NA. SUCURSAL {kvalitativiu} ziruku v prospech Banco de Guatemala, ktord osobne prevezme Mr. Jose Cerezo, splatnost
GUATEMALA, 3A. AVENIDA 13-78 zaruky: 07.03.2015 _
ZONA 10, TORRE CITIGROUP NIVEL  2}kontakind osoba v Citibank Guatemala:

1. CIUDAD DE GUATEMALA, Contacts at Citihank, NA. Sucursal Guatemala: . )
GUATEMALA, DEPARTAMENTO DE Mr. Fernando Gareia and/or Mr. Amoldo Noriega ( both fully bilingual English/Spanish
CARTAS DE CREDITO. } Trade Servis
TELEFONO: 502-2250-2000 Tel. 502-2377-4264 and 502-2377-4293
FAX: 502-2366-1167 Fax. (502) 2366-1167
SWIFT: CITIUS33GUR OR CITIGTGC fernando.gabriel. garcia@citi.com , vinicio.noriega@citi.com
2. tiadame, aby CITIBANK, N.A; Citibank, NA., Sucursal Guatemala,

SUCURSAL GUATEMALA v‘ysmvﬂ ) 2a) adresa ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD ANONIMA;

ASEGURADORA FIDELIS, SCCIEDAD ANONIMA

protizéruku na spolotnost AVENIDA REFORMA 348 ZONA 9
ASEGURADORA FIDELIS, SOCIEDAD  EpirIiCio ANEL, 2D0 NIVEL, OFICINA 203

ANONIMA, splatnost protizaruky CIUDAD DE GUATEMALA
21.03.2017 GUATEMALA
3a) adresa Banco de Guatemala:
BANCO DE GUATEMALA

7a. Avenida 22-01, Zona 1,
Cuidad de Guaternala, Guatemale. 01001
3b} ID: Mr. Jose Cerezo, LD.: 2235 55770 0101

Platmost protizaruky u Beneficienta Citibank N, (05,04.2017
New York do:

Platnost protiziruky u Beneficienta Citibank N.
Guatemala do: 21.03.2017

Platnost’ zéruky u Beneficienta ASEGURADORA
FIDELIS, SGCIEDAD ANONIMA do: 07.03.2017

B vo forme stanovenej Beneficientom / in a form determined by the Beneficiary
alebo/ or

] képia ktorej tvort prilohu tejto Zadossi / as artached hereto: text_OB.doc

3. Druh zdruky, ktord md byt vystavens podPs bodu 2 vy¥iie [ Type of the guarantee to be issued under item 2 above:

LI Colné zaruka / Customs guarantee Vykonova zaruka (kvalitativna) 7 Performance bond
[[1 Akontaéna zaruka / Advance papment guarantee [] Platobna ziruka / Payment guarantee
Zaruka na zadriné / Rerention mongy guarantee {1 Ponukové zéruka / Bid bond

3.1. Detnily pre Colné ziruky / Details of Customs gugrantees:

Colné rezimy*/ Customs regimes*:

{] Colné uskladnenie ] Aktivny zusPachtovaci styk [ Pasivay zuslachfovael styk [] Tranzit

[L] Prepracovanie pod colnym dohfadom [7] Do2asné pouzitie ] volny obeh [ Vyvoz

[] Iné pripady?

" vzmyste priloby odsihlasenc] s coinym Gradom, Kiord musi byt pripojend ktefte dladosti
Druh ziruky na zabezpetenie Ghrady dane a pohl'adavky tykajticej sa / Guarantee securing excise tax payment and debt related 1o excise tax:

[ spotrebngj dane z vina* [ spotrebnej dane z minerdincho oleja*
[ spotrebnej dane z piva* [l spotrebnej dane z liehu*
[ spotrebnej dane z tabakavych vyrobkov* [} iné* (prosime Specifikovar):

* v amyske priloby odsihlasene] s colnym dradom, kterd musi by!" pripojens k teto Jiadosti

3.2, Detaily pre ostatné druhy zéruk (iné ake v bode 3.1.) / Derails of other types of guarantees (other than in item 3.1.):

Cislo a oznadenie kontraktu, resp. verejnej sit'aze, aleho obdobnej zmluvnej dokumentécie, na ktori sa ma Zo dita / Dated on:
vztahovat ziruka podl'z bodu 2 vy3die (d'alej ako ,,Podilad™} / Name and Conlract No., Public Tender No. | 29.09.2014
or similar contractual documentation (0 be covered by the guarantee under item 2 above (. Busis "}:

CONTRACT DATED 29 SEPTEMBER 2014 TO FABRICATE AND SUPPLY FINISHED
METALLIC COINS FOR BANCO DE GUATEMALA IN QUANTITIES OF CIRCULATIONS
COINS IN NOMINALS :

Q0.10 CENTAVQOS BE QUETZAL - 50 MILLION PCS

Q0.05 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

Maprih i dofusne usklndnenie wvant for example temporar storage of goods




Predmet ziruky (uved'te podla zrluvnej dokumentacie} / Subject of the guarontee {per contractual % krytia z velkovel sumy 7 "8
documentation}: of total price covered:

15%

CONTRACT DATED 29 SEPTEMBER 2014 TO FABRICATE AND SUPPLY FINISHED
METALLIC COINS FOR BANCO DE GUATEMALA IN QUANTITIES OF CIRCULATIONS
COINS [N NOMINALS :

Q0.10 CENTAVOS DE QUETZAL — 50 MILLION PCS

Q0.05 CENTAVOS DE QUETZAL - 100 MILLION PCS

4. Zisdame V4s o vystavenie protizéraky v: / We would like to ask to issue g counter guarantee in:
[_| Slevenskom jazyku / Slovak langiage

B Anglickom jazyku / Englisk language

[ inom jazyku (prosime dpecifikovat) ¥ other langiage (please speeify) *:

* jazyk eiruky must byt vopred edsihlaseny Cltlbank / guarentee language has to be confirmed by Citibank in advance

3. Zéruks, ktord mé byt vystavens podl's bodu 2 vyitie, ma byt vi / Guarantee under item 2 should be In:
[[] Slovenskom jazyku / Sfovak language

[ Anglickom jazyku / English language

inom jazyku {prosime Specifikovat)) */ other language (please specify)*: $parielskom jazyku

* juzyk ziruky musl byt vopred odsibisseny Citibank / puarentee lunguage has 1o be confirmed by Citibank in advarice

6, Poplatky stivisiace s vydanim protizéruky bud/Fees related to the issuance of the counter guarantee shall be:
odpisané z udte Kiienta ¢. / debited from the Client s Aecount No.:
(7] zaplatené Beneficientom? / paid by the Beneficiary:

[[] zaptatené trefou stranou® / paid by a third party:

Vyska poplatke podl'a dehody so Citibank / Fee as agreed with Citibank:

6.1, suma/amaunt [ ] menalcurrency [......-.........J¥, alebolor
percento z hodroty ziruky/percentage of the value of ihe guarantee 2% p.a.*

- na celé obdobie/for the whole period;  mesiac/month ! Stvrtrok/quarter / X rol/year*
- splatnost’ poplatku (vidy na obdobie vopred) / manurity of the advance fee: X mesadne/monthly / Stvrt'rolne/guarterly / rofnelyeariy
atebofor

6.2. Jednorazovy poplatok / flat fee: suma/amonnt | 1 menaleurrency [.....-...... J*alebo/or
percento z hodnoty zéruky/percentage of the value of the guarantee [...~....%]}*

* nehediace sa preSkrinite / delete as approprinte

7. Pravo, ktorym sa md riadit’ protizdruka / The counter guarantee governing law:
slovenské / Slovak
[ iné {prosime pecifikovat)* / other (please specify)*:

* prévo iné ako slovenské musi byt vopred odstihliasené Citibank / faw other than the Siovak law has to be confivmed by Citibank in advance

8. Prive, ktorym sa mé riadit’ zaruks podl'a bodu 2 vy§Sie / Governing law applicable to the guarantee under itens 2 above:
] slovenské ¢ Stovak

B4 iné (prosime Specifikovat)* / ather (please specifi)*: Guatemala

* priiva iné ako slovenské must hyt' vopred adsihfasené Citbank / other ther rhe Stovak law fias to be confirmed by Citibank in advance

0. Rameovd zmluva / Master Agreement

Vystavenie protizdruky je si¢asne formou derpania rimea v zmysie zmluvy (Zmluva'} : Issuance of the counter guarantee is at the same
time one of the drawdown forms of the Focility according to the agreement {,Agreement™)

[} Ano/Yes [ NiefNo

oznadenie Zmluvy /specify the AGreement: ..o voce v vor i vs s ovsene e e e CiSl0/mber ... ditum uzavretiaddate of the
L Agreement, o, SIUVNE SUANY COMMICIING POFUBS. o1 oo s it it oot s it it v ses cts st ans sas 1ot 2es o2 et es os ber ot ory a1 ot san me oo sin sen s see it

Ak nebude dohodnuté inak, z protizaruky a zaruky sa bude plnif na prvé poziadanie, bez d'sidieho skdmania, alebo overovania a bez ohladu na
pripadné zmeny Podkladu podia bodu 3.2. vysdie. Ak nebude pisomne dohodnuté ingk, priva, povinnosli s pobladévky z protizéruky budd
neprevoditePné a nepostupitel'né na tretiv osobu.

¥ Ak nebudi zaplatené Beneficientum, zapiati ich Klient a Citibank mi pravo debetovar' jeha aéty/ {f'nor paid by the Beweficiary, the fees shatl be paid by the Chent and Citibank is
alfoswed to debit its et onnts

f Je potrebne prijozn’ sublas wwele) <trany overeny notdrom (ak podpis nie je overeny zo strany Citibank) spoiu s vypisum z Obchodného registre nie stardim ako jeden (1) mesiae Jris

necessan o attach the notarced consent (unless the sienaaure was verificd by Citibank) of thivd party accompanied by the extract from Connmercial regisiry not older than one {1)

g




Unless agreed otherwise the obliged party shall fulfill its obligation under the counter guarantee and the guarantee on first demand. without
any investigation or verification and irvespective af any changes o the Basis as specified in ttem 3.2, hereinabave. Unless agreed otherwise in
writing rights, obligations and receivables under the counter guarantee can not be transferred or assigned to a third party.

Zavizujeme sa bez akychkol'vek podmienok uhradit’ VAm na Vase prvé poziadanie vietky sumy, ktoré ste zaplatili alebo podi'a Vadho nézoru
musite zaplatit' podl'a tejto protizdruky, spolu s akumulovanym drokorr & nékbadmi. vedtane nikiadov na privne sluzby a poplatkov, ktoré Vim
v tejto sivislosti vanikli ato aj v pripade, ak bude Beneficient pozadovat predlienie platnosti protiziruky a Vy neziskate potrebné interné
schvalenia na takéto prediZenie. Bez ohl'adu na tokalvek uvedend, tymto sdhlasime s tym, Ze Citibank ma prévo (ale nie povinnost’) z nasich
Gétov bezodkladne odpisat’ diZnd sumu vritane prisluSenstva.

We commit ourselves unconditionally to reimburse you at your first demand for every sum you have paid, or in your opinion, must pay af any
time under this counter guarantee, together with accrued interest and costs including legal expenses and cost of legal counsel ineurred by you
in this respect also in the event if the Beneficiary requests an extension of the validity term of the counter guarantee and you would not receive
necessary internal approvals for such extension. Irrespective of anything stated herein, we hereby agree that Citibank shall be entitled (bt not
obliged) to debit our accounts by any due amount including its appurtenances.

Zavizuleme sa Vam poskyinit’ taka zdbezpeku, akti budete povatovat za vhodni na zebezpetenie natho plnenia zivizkov, ktoré nam plynt z
tohto vzfahu, pri€om berieme na vedomie, #e Citibank md prave poZadovat, aby sme jej poskytli okamazite hotovostné zabezpedenie (vo forme
ikceptovatelnej pre Citibank) v hodnote protizéruky vystavenej na zéklade tejto Zindosti a Citibank mé pravo o tiio suinu zdebetovat nade Gty
{za (telom ziskania hotovostného zabezpecenia); bez ohladu na uvedené plati, 7e na§ zaviizok poskyinit' hotovostné zabezpetenie sa aj bez
vyzvy Citibank povaZuje za splatny momentom, kedy je na nas podany navrh na vyhlisenie konkurzu alebo reftrukturalizicie.

We underiake to provide you with such collateral os you will deem suitable security for the performance by us of our ebligations hereunder,
and we achnowledge that Citibank has the right to require us to provide immediately a cash collateral (in the form acceptable for Citibank) in
the amount of the counter guarantee issued under this instruction and Citibank shall be allowed 1o debit our accounts (in order to have cash
collateral); nonwithsianding the foregoing it was agreed that irvespective of Citibank’s request this obligation shail become due and payable
Jfrom the moment the petition for bankruptcy or restructuring over us has been filed.

Tato Ziadost podiicha Va3im teraz, alebo v budticnosti platnym Vieobecnym obchodnym podmienkam.
This instruction is subject to your General Business Conditions now or hereafter in effect.

Tito Ziadost, ko 4] prdva a povinnosti z nej vyplyvejice (vritane akychkol'vek mimozmluvnych zavizkov, ktoré z nej vyplyvaji alebo
vznikajh v sitvislosti s fou), sa spravijti préviym poriadkom Slovenskej republiky; prisiuiné ustanoveniz o rozhodnom prave v zéruke tymto
nie sd dotknuté. V pripade rozporu previdda slovenski jazykové verzia. Ak d'alej v tejto Ziadosti, alebo v Zmluve {ak sa aplikuje), nie je
uvedené injik, na ricsenie sporov bude prislugny vieobecny std v Slovenskej republike.

This instruction, rights and obligations hereunder (including any and all non-comtractual obligations arisen under or related w this
application), shall be governed by the laws of the Slovak Republic: the relevant provisions under the guarantee, related to the governing laws,
shall remain untouched. In case of discrepancies the Stovak language version shall prevail. Unless agreed herein otherwise. or in the
Agreement (if applicable). any dispute hereunder shall be subject to the jurisdiction of the Slovak courts.

Klient sa zaviizuje, ak je pravnickou osobou, pisomne predloZit Citibank zoznam spolotnikov po kaldej zmene vysky zakladného imania
Klienta a podieiu na zikladnom imani Klienta alebo na jeho hlasovacich pravach.

If the Client is a legal entity, the Client undertakes to submit to Citibank a list of partners (shareholders) after each change related to the
amount of the registered capital of the Client and the share on the registered capiial of the Client or on its voting rights.

Pri Colnych zdrukdch sa poplatok 4¢tuje za obdobie do uplynutia ich platnosti, resp. do toho dfia {vritane), v ktorom Citibank obdr2i nespomné
beneficientove pisomné prehlasenie (dokument) o zbaveni (zdniku) zavhzku zo zéruky (podla toho, ¢o nastane skor). Pri ukonéeni, alebo
zaniku platnosti ostatnych {proti)zaruk sa uz zaplateny poplatok (ktory je splatny spdsobom, vo vydke avo frekvencii podla bodu 6 vyssie)
nevracia. Pri poplatku uréenom percentom z hodnoty (proti)zéruk je minimaina vyika poplatku 100,-EUR, ak Citibank neurdi menaiu sumu. Ak
vietky ndklady v stvislosti s (proti)zarukou (veitane poplatku za zéruku Beneficienta), kiord mé byt vystavena Besneficientom na ziklade
protiziruky Citibank vystavenej v zmysle tejto Ziadosti, nezaplati Spolognost’ (k Somu je potrebné predlozit pisomny zévizok Spolodnosti
s notarsky overenym podpisom konajlicej osoby, ak podpis nie je overeny zo strany Citibank), zaplati ich Klient: za tymto Géelom Klient
splnomochuje Citibank, aby o tuto (dizni) sumu debetovala jeho Géty, Poplatok sa Gftuje edo diia vystavenia (protiyzdaruky, ak sz nedohodne
inak.

In case of Customs guarantees the fee shall be payable until the expiry date, or until the day of presemation (including) to Citibank of the
beneficiary s undisputed signed release from liabifity under the guarantee (what occurs earlier). As regards other (counter)guarantees in case
of their expiry or termination, the alreadv paid fee (whick is payable in ¢ manner, in amount and in frequency as agreed upon in item 6 above)
shall not be refundable. In cuse that the fee shall be determined as a percentage of the value of the (counter)guarantee the minimum fee shall be
EUR 100,- unfess Citibank agrees to a lower amonnt. Unless any and all costs and expenses in relation to the {counter)gunrantee (inclnding fee
of the Beneficiary) which is to be issued by the Beneficiary under the counter guarantee issued by Citibank hereunder will not be reimbursed by
the Company (hased on a written consent letter of the Company with its signatures verified by the notary public; unless verified by Citibank),
any all costs shall be reimbursed by the Client: with respect to that the Client hereby authorizes Citibank to debit its accomnts. The fee shall be
pavable from the date of the feounter)guarantee, uniess agreed otherwise.

Potvrdzujeme, Ze nam Citibank ponikla neodvelatelny névrh na vzavretie rozhodeovskej zmluvy vsilade s ustanovenim §93b Zakona
o bankach v nasledovnom zneni: Na rozhodovanie vietkych sporov, kieré vaznikli medzi Citibank a Klientom v sivislosti so zarukou vydanou
Citibank na ziklade tejto tiadosti bude prislusny Stily rozhodcovsky siid zriadeny Asocidciou bink Slevenskej republiky. Rozhodea bude
vymenovany asper bude prejednany pred prislunou komorou Staleho rozhodeovského sidu avsilade sjeho Hatdtom arokovacim
porisdkom, Tymto. podfa doleuvedeného. ndavrh na uzatvorenie rozhodcovskej zmluvy prijimamelneprifimame a vyjadrujeme svoj
sthlas resuhlas s vydie uvedenou rozhodeovskou dolozkou v pinom rozsahu.

We hereby confirm that Cinbank irvevocably offered to us the following proposal to enter into the arbitration agreement in accordance with
scetion Y3b of the Act an banks: Reselution of wil disputes which have avisen bensveen Citibunk and the Client under and in connection with the
guarantee issucd by Citibank based on this reguest shall be subminted under the jurisdiction of the Permanent Arbitration Court established by



the Association of banks of the Stovak republic. The arbitrator shall be appointed and the cuse shall be heard in front of the relevant chamber
of the Permunent Arbitrarion Court in accordence with its statute and rules of procezdings. As marked below, we hereby accepti-devotaceest
the affer 1o enter imto the arbitration agreement and fully agreeddisazree with the above arbitration clause.

ANO/YES [ NMIENO [

V mene Kiienta / On behalf of the Client:

Meno, funkcia / Name, Title: Meno, funkcia / Name, Title:
AlZbeta Schmidtova s ./
I1. zastupca riaditela

Podpis, datum / Signature, Date: Podpis, datum / Signature, Date:

V mene Citibank / On behalf of Citibank:
Meno, funkcia / Name, Tide: 19 o5, 5, ~ é
|

Milo$ Jesko
prolas
Podpis, d{;%ﬁj,&ﬁamre, Date:

‘M gda |
L et




